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Bus-Parkplätze/-Garage kostenpflichtig. [E] A charge is made for bus parking spaces/garage.
[F] Emplacements de stationnement pour autocars payants. [I] I parcheggi/garage per gli
autobus sono a pagamento. [SP] Los aparcamientos para autocares son de pago.
[PL] Parkingi i garaże dla autobusów są płatne. [CZ] Parkoviště autobusů za poplatek.
[HU] Autóbusz-parkolók/garázsok díjkötelesek.

Bus-Parkplätze [E] Bus parking spaces [F] Parkings gardés et payants pour autocars
[I] Parcheggi per autobus [SP] Aparcamientos para autocares [PL] Parkingi dla autokarów
[CZ] Parkování autobusů [HU] Buszparkoló

Buszone ganzjährig – Fahrverbot für Autobusse – ausgenommen mit gültiger Bus-Einfahrtskarte.
[E] Bus Zone all year round – Access restriction for buses – unless holding a valid bus access permit.

Buszone für die 4 Adventsamstage und zu besonderen Anlässen – Fahrverbot für Autobusse –
ausgenommen mit gültiger Bus-Einfahrtskarte. [E] Bus Zone on the 4 saturdays during Advent
and on special occasions – Access restriction for buses – unless holding a valid bus access permit.

Polizeiinspektion [E] Police station [F] Poste de police [I] Stazione di polizia
[SP] Comisaría de policía [PL] Komisariat policji [CZ] Policejní inspekce [HU] Rendőrőrs

WienTourismus/Vienna Tourist Board
Tel. +43 1 24 555, Fax +43 1 24 555-666

bus@vienna.info

www.bus.vienna.info

Trotz sorgfältiger Recherchen sind die Angaben in dieser Broschüre ohne Gewähr.
[E] Although the information in this booklet has been carefully researched, the publisher
cannot accept responsibility for any errors or omissions which may nevertheless have
occurred.
[F] Malgré nos recherches méticuleuses, les indications de cette brochure sont sans
garantie. [I] Nonostante l’accuratezza delle ricerche da noi effettuate, non ci assumiamo
alcuna responsabilità per i dati contenuti in questo opuscolo.
[S] Aunque los datos en este folleto han sido indagados meticulosamente, están sujetos
a cambios sin compromiso.
[PL] Mimo starannej analizy, informacje zawarte w niniejszej broszurze nie są objęte
gwarancją.
[CZ] Navzdory pečlivým rešerším jsou údaje v této brožuře bez záruk.
[HU] A gondos tájékozódás ellenére a tájékoztatóban szereplő információk változhatnak.

WICHTIGE HINWEISE FÜR BUSSE IN WIEN
• InderHauptsaison stehen IhnenBusbetreuer:innenandenwichtigstenEin- und
Aussteigstellen zur Verfügung.

• Das Ein- undAussteigen der Fahrgäste ist auf kostenpflichtigen Busparkplätzen
bis zu 30 Minuten gratis (keine Zeittoleranz) erlaubt. Parken ist kostenpflichtig.

• Nach dem Aussteigen der Fahrgäste bitte den Bus unmittelbar wegfahren. Bei
Nichteinhaltung drohen Polizeistrafen.

• Verkehrsbehindernd abgestellte Busse können abgeschleppt oder mit techni-
schen Sperren versehen werden. Falls technische Sperren angelegt wurden,
wenden Sie sich bitte an die nächste Polizeiinspektion. Wurde der Bus abge-
schleppt, kontaktieren Sie bitte die Magistratsabteilung 48, Tel. +43 1 76043
(täglich 0–24 Uhr).

• Den Motor während des Parkens bitte abstellen. Das Übernachten in Bussen ist
außerhalb von Campingplätzen und Privatgrundstücken verboten.

• NächtlichesParkverbot fürBussevon22bis6Uhr (Ausnahmensindbeschildert).
Fragen Sie in Ihrem Hotel nach dem nächsten Nachtparkplatz.

• In Kurzparkzonen ist ab der ersten Minute ein Parkschein erforderlich. Kurz-
parkscheine sind an verschiedenen Verkaufsstellen erhältlich.
www.wien.info/de/reiseinfos/anreise/parken-354916

• Die Zufahrt zum Zentrum für das Zubringen oder Abholen der Gäste ist mit
gültiger Bus-Einfahrtskarte jederzeit möglich. Kostenpflichtiges Parken rund
um das Zentrum siehe Detailplan.

• Sonderregelung für Busse an den vier Adventsamstagen und zu besonderen
Anlässen in bestimmten Bezirken.

• Informationen zur Zufahrt mit Charterbussen zum Vienna International Airport
unter www.viennaairport.com/business_partner/parken.

IMPORTANT INFORMATION FOR BUSES IN VIENNA
• During the peak season bus supervisors are stationed at the main boarding
and alighting points.

• Passengers are allowed to board and alight free of charge for up to 30minutes
(no extra time allowed) in paid buses parking spaces. There is a charge for
parking.

• Once the passengers have disembarked, please move the buses immediately.
Non-compliance may result in police fines.

• Buses parked in a way that obstructs traffic may be towed away or clamped.
If a vehicle has been clamped, please contact the nearest police station. If
the coach has been towed away, please contact Municipal Department 48 by
calling +43 1 76043 (lines open 24/7).

• Please switch off the engine while parked. Sleeping in buses overnight is not
permitted other than in campsites and on private property.

• There is a night-timeparkingban for buses between 10pmand6am (exceptions
are signposted). Ask at your hotel for the nearest night parking facility.

• A parking ticket is required as soon as you arrive in short-term parking zones.
Short-term parking tickets are available at various points of sale.
www.wien.info/de/reiseinfos/anreise/parken-354916

• Access to the city center for dropping off or picking up passengers is possible
at any time with a valid bus access permit. See the detailed map for paid park-
ing spaces around the city center.

• Special provisions for buses apply on the four Advent Saturdays and on special
occasions in some districts.

• Information on how to get to Vienna International Airport by charter bus can
be found at www.viennaairport.com/business_partner/parken.
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REMARQUES IMPORTANTES POUR LES BUS À VIENNE
• En tant qu’accompagnant en bus, vous disposez des principaux emplacements de montée
et de descente durant la haute saison.

• Dans les parkings de bus payants, la montée et la descente des voyageurs reste gratuite
durant 30 minutes (aucune tolérance horaire). Le stationnement est payant.

• Après la descente des voyageurs, veuillez impérativement déplacer le bus. Vous vous expo-
sez à des amendes de police en cas de non respect de cette règle.

• Les bus bloquant le trafic peuvent êtremis en fourrière ou équipés de dispositifs de blocage.
Si des dispositifs de blocage ont été posés, veuillez vous adresser au poste de police le plus
proche. Si le bus a été emmené en fourrière, veuillez contacter le département municipal
(Magistratsabteilung) 48, tél. +43 1 76043 (tous les jours de 0–24 heures).

• Veuillez couper le moteur durant le stationnement. Il est interdit de passer la nuit dans des
bus en dehors d’emplacements de camping et de terrains privés.

• Interdiction de stationner de nuit pour les bus de 22 heures à 6 heures (les exceptions sont
signalisées). Demandez à votre hôtel où se trouve l’emplacement de stationnement de nuit
le plus proche.

• Dans les zones de stationnement court, un ticket de stationnement doit être récupéré dès la
première minute. Les tickets de stationnement court sont disponibles dans différents points
de vente. www.wien.info/de/reiseinfos/anreise/parken-354916

• L’accès au centre-ville pour la dépose ou la récupération de voyageurs est autorisé à tout
moment avec une carte d’entrée pour bus en cours de validité. Consulter le plan détaillé pour
obtenir les emplacements de stationnement payant tout autour du centre-ville.

• Il existe une réglementation spéciale pour bus durant les quatre samedis de l’Avent et durant
des événements spéciaux dans certains quartiers.

• Plus d’informations sur l’accès en bus affrété à l’aéroport de Vienne sous
www.viennaairport.com/business_partner/parken.

WAŻNE INFORMACJE DLA KIEROWCÓW AUTOBUSÓW W WIEDNIU
• W szczycie sezonu do Państwa dyspozycji są pracownicy obsługi autobusów na najważniej-
szych przystankach dla wsiadających i wysiadających.

• Na płatnych parkingach autobusowych, pasażerowie mają prawo do bezpłatnego wsiadania
i wysiadania z autobusu przez maksymalnie 30 minut (bez tolerancji czasowej). Parkowanie
podlega opłacie.

• Poopuszczeniuautobusuprzezpasażerównależyniezwłocznieodjechaćpojazdem.Niezasto-
sowanie się do tego wymogu może skutkować nałożeniem grzywny przez policję.

• Autobusyzaparkowanewsposóbutrudniającyruchmogązostaćodholowanelubzabezpieczo-
ne blokadami technicznymi. Jeśli zostały założone blokady techniczne, należy skontaktować
się z najbliższym posterunkiem policji. Jeśli autobus został odholowany, należy skontaktować
się z Wydziałem Administracji Miejskiej 48, tel. +43 1 76043 (codziennie w godz. 0–24).

• Podczas postoju autobusu silnik powinien być wyłączony. Nocowanie w autobusach poza
polami namiotowymi i prywatnymi posesjami jest zabronione.

• Nocnyzakazparkowaniaautobusówod22:00do6:00(wyjątki sąoznaczone).Zapytajwswoim
hotelu o najbliższy parking nocny.

• W strefach parkowania krótkoterminowego bilet parkingowy jest wymagany od pierwszej
minuty. Krótkoterminowe bilety parkingowe są dostępne w różnych punktach sprzedaży.
www.wien.info/de/reiseinfos/anreise/parken-354916

• Dojazddocentrumwceluprzywiezienialubodebraniagości jestmożliwywdowolnymmomen-
cie napodstawieważnegobiletuwjazduautobusem.Płatnyparkingwpobliżucentrum–patrz
szczegółowa mapa.

• Specjalneprzepisydla autobusówwcztery soboty adwentowe i zokazji specjalnychwydarzeń
w niektórych dzielnicach.

• Informacje na temat dojazdu autobusem czarterowym do międzynarodowego lotniska w
Wiedniu można znaleźć na stronie www.viennaairport.com/business_partner/parken.

INFORMAZIONI IMPORTANTI PER GLI AUTOBUS A VIENNA
• Durante l’alta stagione, il personale di bordo è disponibile nei punti di imbarco e sbarco
più importanti.

• Lasalitae ladiscesadellepersonesonoconsentitegratuitamenteperunmassimodi30minuti
(senza tolleranza di tempo) nei parcheggi degli autobus a pagamento. Il parcheggio è a
pagamento.

• Si prega di allontanare l’autobus subito dopo che le persone sono scese. La mancata osser-
vanza può comportare sanzioni da parte della polizia.

• Gli autobus parcheggiati in modo da ostacolare il traffico possono essere rimossi o dotati di
barriere tecniche. Se sono state poste delle barriere tecniche, si prega di contattare la sta-
zione di polizia più vicina. Se l’autobus è stato rimosso, si prega di contattare il Dipartimento
municipale 48, tel. +43 1 76043 (tutti i giorni 0–24 ore).

• Spegnere il motore durante la sosta. I pernottamenti in autobus sono vietati al di fuori dei
campeggi e delle proprietà private.

• Divieto di sosta notturna per gli autobus dalle 22:00 alle 6:00 (le eccezioni sono segnalate).
Chiedete al vostro hotel il parcheggio notturno più vicino.

• Nelle zone di parcheggio a breve termine, il ticket per il parcheggio è obbligatorio fin dal
primo minuto. I permessi di sosta breve sono disponibili presso vari punti vendita.
www.wien.info/de/reiseinfos/anreise/parken-354916

• L’accesso al centro per accompagnare o prendere ospiti è possibile in qualsiasi momento
con un biglietto d’ingresso valido per l’autobus. Parcheggio a pagamento intorno al centro,
vedi mappa dettagliata.

• Regole speciali per gli autobus nei quattro sabati d’Avvento e in occasioni speciali in alcuni
distretti.

• Per informazioni su come raggiungere l’aeroporto internazionale di Vienna con un autobus a
noleggio, consultare il sito www.viennaairport.com/business_partner/parken.

DŮLEŽITÉ INFORMACE PRO AUTOBUSY VE VÍDNI
• Běhemhlavní sezóny jsou k dispozici asistenti kteří vámpomohounanejdůležitějších nástup-
ních a výstupních místech.

• Na placených parkovacích místech pro autobusy mohou cestující nastoupit a vystoupit po
dobu až 30 minut zdarma (bez časové tolerance). Parkování je zpoplatněno.

• Jakmile cestující vystoupí, okamžitě autobusem odjeďte. Za nedodržení hrozí pokuta policie.
• Autobusy, které jsou zaparkované tak, že brání provozu, mohou být odtaženy nebo opatřeny
technickými zábranami. Pokud byly vytvořeny technické překážky, kontaktujte prosím nej-
bližší policejní služebnu. Pokud byl autobus odtažen, kontaktujte prosím městský odbor 48,
tel. +43 1 76043 (denně 0–24 hod.).

• Při parkování prosím vypněte motor. Přespávání v autobusech je zakázáno mimo kempy a
soukromé pozemky.

• Zákaz nočního stání pro autobusy od 22:00 do 6:00 (výjimky jsou označeny tabulkou).
Zeptejte se svého hotelu na nejbližší parkovací místo přes noc.

• V zónách krátkodobého stání je od první minuty vyžadován parkovací lístek. Krátkodobá
parkovací povolení jsou k dispozici na různých prodejních místech.
www.wien.info/de/reiseinfos/anreise/parken-354916

• Krátkodobáparkovacípovolení jsoukdispozicinarůznýchprodejníchmistech.Placenéparko-
viště v okolí centra najdete v podrobném plánu.

• Zvláštní předpisy pro autobusy o čtyřech adventních sobotách a při zvláštních příležitos-
tech v některých okresech.

• Informace o přístupu na vídeňskémezinárodní letiště charterovými autobusy jsou k dispozici
na www.viennaairport.com/business_partner/parken.

INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA LOS AUTOBUSES EN VIENA
• Durante la temporada alta, hay asistentes de autobús en los puntos de embarque y desem-
barque más importantes.

• En los aparcamientos de pago para autobuses, los pasajeros pueden subir y bajar gratuita-
mente durante un máximo de 30 minutos (sin tolerancia de tiempo). El aparcamiento es
de pago.

• Por favor, aleje el autobús inmediatamente después de que los pasajeros hayan bajado. No
hacerlo podría acarrear sanciones policiales.

• Los autobuses aparcados de forma que obstruyan el tráfico podrían ser retirados con grúa
o inmovilizados con algún dispositivo técnico. Si el vehículo ha sido inmovilizado, póngase
en contacto con la comisaría de policía más cercana. Si el autobús ha sido retirado por la
grúa, póngase en contacto con el Departamento Municipal 48, Tel. +43 1 76043 (todos los
días de 0 a 24 horas).

• Apague el motor mientras esté aparcado. Está prohibido pernoctar en autobuses fuera de
campings y propiedades privadas.

• Está prohibido estacionar autobuses entre las 22:00 horas de la noche y las 6:00 horas de
la mañana (las excepciones están señalizadas). Pregunte en su hotel por el aparcamiento
nocturno más cercano.

• En las zonas de estacionamiento de corta estancia, se exige un ticket de estacionamiento
desdeelprimerminuto.Lospermisosdeestacionamientodecortaestanciaestándisponibles
en varios puntos de venta. www.wien.info/de/reiseinfos/anreise/parken-354916

• El acceso al centro para dejar o recoger pasajeros es posible en cualquier momento con un
billete válido de entrada para autobuses. Para aparcamientos de pago en los alrededores
del centro, véase el mapa detallado.

• En determinados distritos, hay reglamentos especiales para los autobuses en los cuatro
sábados de Adviento y en ocasiones especiales.

• Para información sobre cómo llegar al aeropuerto internacional de Viena en autobús chárter,
consulte www.viennaairport.com/business_partner/parken.

FONTOS INFORMÁCIÓK A BÉCSBE LÁTOGATÓ
BUSZOKRA VONATKOZÓAN

• A főszezonban a fő fel- és leszállóhelyeken buszfelügyelők állnak rendelkezésre.
• Az utasok a fizetős buszparkolókban legfeljebb 30 percig ingyenesen szállhatnak fel és le
(nincs időbeli tolerancia). A parkolás díjköteles.

• Kérjük, hogy az utasok leszállása után a busszal azonnal álljanak el. Ennek be nem tartása
rendőrségi bírságot vonhat maga után.

• A forgalmat akadályozómódonparkolóautóbuszokelvontathatókvagyműszaki akadályokkal
szerelhetők fel. Amennyiben műszaki akadályok kerültek felszerelésre az autóbuszra, kérjük,
forduljon a legközelebbi rendőrkapitánysághoz. Ha az autóbuszt elvontatták, kérjük, vegye
fel a kapcsolatot a 48-as önkormányzati osztállyal. Tel.: +43 1 76043 (minden nap 0–24 óra
között).

• Kérjük, parkolás közben állítsa le a motort. A kempingeken és magánterületeken kívül tilos
az autóbuszokban éjszakázni.

• Az autóbuszok éjszakai parkolási tilalma este 22 órától reggel 6 óráig tart (a kivételeket táb-
lák jelzik). A legközelebbi éjszakai parkolóhelyről érdeklődjön a szállodájában.

• A rövid parkolási zónákban az első perctől kezdve parkolójegyet kell váltani. A rövid parko-
lási zónákba érvényes parkolójegyek különböző értékesítési pontokon kaphatók.
www.wien.info/de/reiseinfos/anreise/parken-354916

• A központba való bejutás a látogatók kirakása vagy felvétele céljából bármikor lehetséges
érvényesbuszbelépőjeggyel.Aközpontkörüli fizetősparkolási lehetőségekről lásdarészletes
érképet.

• Buszokra vonatkozó különleges szabályok a négy adventi szombaton, valamint bizonyos
városrészekben különleges alkalmakkor.

• A Bécsi Nemzetközi Repülőtérre charterbusszal történő utazással kapcsolatos információk a
www.viennaairport.com/business_partner/parken oldalon találhatók.
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MUSEUMSQUARTIER, KUNSTHISTORISCHES MUSEUM,
NATURHISTORISCHES MUSEUM

Museum (J5)
1., Bellariastraße, Seitenfahrbahn Burgring
19 Busse/19 buses, tgl./daily 0–24 h

Schmerlingplatz (J5)
1., Schmerlingplatz
6 Busse/6 buses, tgl./daily 0–24 h
Benützbar/available 1.6.–30.9. und/and 20.11.–6.1.

Rathauspark (H5)
1., Grillparzerstraße, Reichsratstraße
21 Busse/21 buses, tgl./daily 0–24 h

beim Ringturm (H6)
1., Franz-Josefs-Kai 39–45
7 Busse/7 buses, tgl./daily 0–24 h

Morzinplatz/Franz-Josefs-Kai (H6)
1., Franz-Josefs-Kai
10 Busse/10 buses, tgl./daily 0–24 h

PRATER

Prater/Ausstellungsstraße (G7)
2., Prater 9/Tiefstraße-Ausstellungsstraße
4 Busse/4 buses, tgl./daily 0–24 h

Messe Prater 3 (G8)
2., Perspektivstraße 8
29 Busse/29 buses, tgl./daily 0–24 h

Donaubereich (F8)
2., Handelskai 255/Reichsbrücke
6 Busse/6 buses, tgl./daily 0–24 h

Stadion Center (H9)
2., Engerthstraße 242
25 Busse/25 buses, tgl./daily 0–24 h

Schüttelstraße (J8)
2., Schüttelstraße/Lukschgasse
10 Busse/10 buses, tgl./daily 20–6 h gratis/free

BELVEDERE

Schweizer-Garten-Straße (K7)
3., Schweizer-Garten-Straße
4 Busse/4 buses, tgl./daily 0–24 h gratis/free

Gratiswarteplatz Schweizer-Garten-Straße (L7)
Free waiting at Schweizer-Garten-Straße

KUNST HAUS WIEN, HUNDERTWASSERHAUS

Gratiswarteplätze beim Kunst Haus Wien (H7)
und Erdberger Lände (J7)
Free waiting at the Kunst Haus Wien and Erdberger Lände

U3 Bus & Ride (L9)
3., Erdbergstraße
6 Busse/6 buses, tgl./daily 0–24 h gratis/free

Wien Hauptbahnhof (L6)
4., Südtiroler Platz
10 Busse/10 buses, tgl./daily 0–24 h

Verkehrsamt (F5)
9., Josef-Holaubek-Platz
5 Busse/5 buses, tgl./daily 18–8 h gratis/free

Gaudenzdorf (L4)
12., Gaudenzdorfer Gürtel 77
4 Busse/4 buses, tgl./daily 0–24 h

Schönbrunn/Grünbergstraße (L3)
13., Schönbrunner Schlossstraße
30 Busse/30 buses, tgl./daily 0–24 h

Leopold-Kunschak-Platz (G3)
17., Leopold-Kunschak-Platz
10 Busse/10 buses, tgl./daily 0–24 h

Währinger Gürtel (G4)
18., Währinger Gürtel 25–33
8 Busse/8 buses
je 4 Busse tgl. 19–6 h und 18–6 h gratis
4 buses each daily 19–6 h and 18–6 h free

Nussdorfer Lände (D6)
19., Nussdorfer Lände
6 Busse/6 buses, tgl./daily 18–24 h gratis/free
Benützbar/available 1.3.–10.11.

GRINZING

Garage Grinzing (C4)
19., An den langen Lüssen
25 Busse/25 buses, tgl./daily 0–24 h
Max. Höhe 4,30m,max. Länge 13m/max. height 4.30m,max. length 13m

DC Tower (F8)
22., Donau-City-Straße 7
6 Busse/6 buses, tgl./daily 0–24 h

Wagramer Straße bei UNO-City
22., Wagramer Straße
5 Busse/5 buses, tgl./daily 0–24 h gratis/free

Bus-Parkplätze/-Garage kostenpflichtig. [E] A charge is made for bus parking spaces/garage.
[F] Emplacements de stationnement pour autocars payants. [I] I parcheggi/garage per gli
autobus sono a pagamento. [SP] Los aparcamientos para autocares son de pago.
[PL] Parkingi i garaże dla autobusów są płatne. [CZ] Parkoviště autobusů za poplatek.
[HU] Autóbusz-parkolók/garázsok díjkötelesek.

Bus-Parkplätze [E] Bus parking spaces [F] Parkings gardés et payants pour autocars
[I] Parcheggi per autobus [SP] Aparcamientos para autocares [PL] Parkingi dla autokarów
[CZ] Parkování autobusů [HU] Buszparkoló

Buszone ganzjährig – Fahrverbot für Autobusse – ausgenommen mit gültiger Bus-Einfahrtskarte.
[E] Bus Zone all year round – Access restriction for buses – unless holding a valid bus access permit.

Buszone für die 4 Adventsamstage und zu besonderen Anlässen – Fahrverbot für Autobusse –
ausgenommen mit gültiger Bus-Einfahrtskarte. [E] Bus Zone on the 4 saturdays during Advent
and on special occasions – Access restriction for buses – unless holding a valid bus access permit.

Polizeiinspektion [E] Police station [F] Poste de police [I] Stazione di polizia
[SP] Comisaría de policía [PL] Komisariat policji [CZ] Policejní inspekce [HU] Rendőrőrs


